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(Vége.)
Ne kivánják olvasóim, hogy azon tárgyalási modort, mellyel kö

rültekintésem első felében követtem , használjam most is, midőn tekin
tetem , tán igen is hosszas szétcsapongás után , [e hazára fordul vissza.

Municipal rendszerünk úgy mint elméletileg alkotva van, min
dig a5 vélemény-formálás első rangú eszköze lehetett volna. Azon
ban, bogy az intézvények magokra hagyatva mennyire elégtelenek 
a’ törvényhozó czéljai megközelítésére, ’s hogy a’ legfényesebb jo
gok is tartalmukra fontosak vagy csekélyek, hatásukra károsak vagy 
jótékonyak azon mértékben, mint a’ nemzet létegöket átlátni tudó
ja ’s bir elég érettséggel és közérzettel azokat teljesleg venni gya
korlatba, de egyszersmind minden áliránytól szigorú lelkiosmere- 
tességgel megóni: ezen igazság bébizonyitására megyegyüléseink 
jegyzőkönyvébe a’ legkiállóbb adatok vannak letéve. Vegyünk két 
korszakot fel. 1791 előtt Ilik József egyoldalú reformai miatt za
bolátlan ellenhatás tombolt az ország egyik szélétől a’ másikig. Fő- 
kint a’ c o n t i n u a  t á b l á k  ellen felgerjedt ingerültség korlátot 
nem ismert. Közgyűlések tartattak, mellyekben hivatalos iratok 
szétszakítatának, bizonyos eljárásban vészt vett egyének a’ többség 
határozata által becsületvesztettek ’s honfiérzet-nélkülieknek nyil
váníttattak , a’ törvényes elnök széket nem foglalhatott, ’s helyét 
az bitorolta , kit a’ pillanat szeszélye ezen vontatva elvállalt köte
lességre kényszerített. így állának a’ dolgok a’ felsőséggel szemben. 
Tekintsünk más oldalra. Ugyanazon idő tájt a’ paraszt lázzadás si
ralmas jeleneteit panaszolván el a’ megyék , egyik fölirat ezen for
radalom okai magyarázatába elegyedik ’s minden bekövetkezett rósz 
gyökér-okát abban leli, hogy az Approbata Illik része XLVIIik 
czime Xik czikke eltöröltetett, azon czikk, mellyben illy szavak 
állanak: „ha valamelly falu- vagy városbeliek, mezőn vagy erdőn 
lappangó latroknak . . .  kergelésére föl nem támadnának . . . .  a’ fa
lu 500 forinttal büntettessék; a’ b i r ó  p e d i g  és  p o l g á r o k ,  
h a ő  r a j t o k  m ú l n é k  el ,  h a r ma d  m a g o k k a l  k a r ó b a  
v e r e t t e s s e  n ek .“ így állottak a’ dolgok a’ tömeggel szemben.

Ha ezen tényeket, ez irányt fontolóra vesszük kiviláglik, mi
ként ekkor a’ megyék legkevésbé sem valának magas hivatásuk i- 
ránt felvilágosulva. Jogaik visszakövetlésében keresztül léplek azon 
vonalon, melly a’ szabad férfi-szót a’ rakonczátlanságlól, az erőha- 
tós ellenzést a’ fejellenkedéslőí különválasztja. ’S mentségükre még 
az sem maradott fen, hogy elmondassék, miként minden balság 
önkény elleni buzgólkodásból történt; mert milliók iránt ollv ke- 
gyetlenségi hajiamat és zsarnoklási vágyat mutatának, mint azon 
spártai, ki helolák vadászatán okulta’ nyíllal bánni.

A’ másik korszak az 1851 előtti. Ekkor általánosan — mert 
nem egyes évről van szó, mellyben lehettek és voltak fényes mo
mentumok — hanyag gondatlanság ’s tompa részvétlenség uralko
dott. Az előjogos osztály visszavonta figyelmét a’ közdolgoktól és 
a’ gyiilés-teremek a’ tisztség hivatalszobáivá alakultak, ’s lassanként 
a’ törvényhatósági rendszer, mellyet még a’ központosított Fran- 
cziaországnak is egyik nevezetes szónoka és írója , közállományi ha
talomnak nevez, jellemét elvesztve az administratio terjedelmes gé
pének parányi és súlytalan eszközévé torpült.

Kérdem: alakílott-é a’ municipal rendszer 1851 elölt közvé
leményt? 11a a’ szavakkal gunyjátékot űzni nem akartok, ha a’ he- 
nyeség Örökös álmoskodását és a’ tett és törekvés nélküli élet el
pazarolt óráit palástoló vagy dicsérő nézeteket közvéleménynek ke
resztelni illetlennek tartjátok ; akkor kénytelenek vagytok egy ha
tározott n e m m e l  felelni.

s  alakított—é a’ municipal rendszer 1791 előtt közvéleményt? 
Ha azon vandaíismust, melly — mint Olaszországban történt — 
megengedte, hogy egy templom, melly épen ezen név által már 
szent, s mellynek falait még a’ felett Michel Angelo fresco-képei 
diszitettek s igy rajta minden mész-por kettősen szent volt—* ha a- 
zon vandaíismust — mondom — bogy illy templom jászol) helyé

ví ’’oztassék , dicsérni nem akarjátok: kénytelenek vagy tok megvál
ni, miként amaz o s z t á l y z a t i  s z e l l e m e t ,  melly féltékeny- 
makacson vívott előjogaiért a’ kormánnyal ’s épen ezen előjo
gok egész súlyával tapadóit a’ népre; melly a5 megyei hatóság
ról, ezen legdicsőbb intézményről letépett minden tekintélyt* csak
ugyan k ö z v é l e m é n y n e k  nevezni lehetetlen.

Már most tovább megyek és állítom, miként a’ municipal 
rendszer noha különben a’ közvélemény-alakításnak főeszköze, ha 
magára hagyalik és nincs semmi Támasza, ezen hivatás bétöltése- 
re elégtelen.

Pótolja itt a’ hosszas magyarázat helyét egy hasonlítás.
A’ Standard— tory hírlap — nem emlékszem mellyik számá

ban igy szól: Anglia olly nagy és hatalmas maradná , minden hasz
nos angol olly gazdag Volna mint most, ha nagy Nagybrittanniá 
gyárvárosai egyszerre el is sülyednének. Ezen merész állítás nem 
tetszik olly képtelenségnek, ha pusztán statistical adatokat veszünk 
vizsgálat alá. Mert azokból kétségbehozhalatlanul kitűnik , mikint 
a’ gyárok összes évi jövedelme, a’ földbirtokéhoz képest leletté 
csekély. De van más oldala is a’ dolognak. A’miiipar adta a’ gaz
da kezébe azon eszközöket, mellyek munkát kiméinek. A’ népes 
gyárak idéztek elő a’ temérdek belfogyasztásért nagyszerű termesz
tést. Az ez által eszközlolt élénk közlekedés töltött utak és vasvo
nalak építését tette lehetségessé ’s igy semmisíté úgyszólván meg 
a’ szállítás költségeit. Végre az élelemszerekérti roppant concurren
tia tetemesen fölrugtalta azok árrát. Következőleg, ha a’ jámbor 
S t a n d a r d  kivánsága teljesednék, a’ tory, whig és radiöal urak 
egyetemben— Buckingham herczegtől le az okosan számító Hű
méig— csak ollyforma gazdagokká válnának, mint a’ mi parlag 
honunk földtulajdonosai.

Mi a’ mezei gazdasággal a’ gyárok által történt, annak kell 
más utón történni a’ helyhatósági rendszerrel is, ha azt akarjuk, 
hogy a’ közvélemény temérdek kincsét kebeléből kifejtse. Nézzünk, 
bár körűk 1831 óta, ha nem is legszerencsésebb de legfényesebb 
korszaka volt a’ megyei életnek, ’S mégis, mi iránt alkotott a’ je
len országgyűlés megnyitásáig szilárd meggyőződést ’s plántált olly 
eszméket, mellyek a’ közönséges miveltségii ember agyában is meg
fogantak? Felelet: néhány sérelmi kérdés iránt, mellyek melletted 
ellen szóló minden gyámokot egy hasábra le tudnék Írni. Szüksé
ges tehát olly eszköz, melly a’ tanácskozó szózatok számára ada
tokat és eszméket szolgáltasson ; melly a’ korszükségeit vizsgálja ’s 
a’ tömeget ezek felfogására alkalmassá tegye, melly szerény keze
lője legyen azon elveknek, mellyek a’ megyeg) üléseken részletesen 
felfejtve, a’ törvényhozás útját kijeleljék. Demi azon eszköz, melly 
nélkül a’ municipium földje viszonyosán parlagban fog maradni ’s 
csak gyér ’s olcsó közvélemény teremhet ? A Z i r o d a l o m  ’s f Ö- 
k i n t a’ j o u r n a l i s t i c  a.

Kormányunk, midőn a’ sérelmek p r o m o n t o r i u m  s a n d a -  
má j r ó l — igy nevezék a’ régibb korban azon hegyfokot, hová a’ 
mesés hagyomány szerint, Hercules oszloj)a, az ó világ határköve 
letétetek — a’ haladási kérdések új világába indult a’ nemzetet ve
zérleni, szabadabb sorompót nyitott a’ sajtónak. Es a’ sajtó azóta, 
minden hiányai mellett a’ közélet egyik tényezőjévé kezd válni. Mi 
is legcsekélyebb erejűek azok közölt, kik az irodalom gyarapítására, 
— ezen vajmi tövises pályára !—-szánták éltöket, bátrak valánk igény
telen nézeteinket hirlap utján terjeszteni az olvasó közönség elébe. 
Találkoztak, kik részvéttel fogadák sorainkat; de egyszersmind el
lenünk— büszkeségünk-é ? gyalázatunk-é ? —  hatalmas reactio tá
madott* Elvbarátainkkal is mindenben nem egyezheténk meg: eZ 
fájdalmas kötelességünk volt. Vádoltattunk , mert félreéiTeténk. 
Ideje tehát, hogy most, midőn a’ cselekvendők nem tolulnak úgy napi 
rendre, ’s visszatekintésre is nyilik egy kevés rés, tartsunk eljárá
sunk felett rövid szemlét. Akarjuk elfogult barátainkat felvilágosí
tani, de nem, rósz akaróinkat megtéríteni. — Bizonyos utazó sze
rint, Siciliában egy kies völgy virul, hol a’ virágok fűszer-illata 
miatt a’ vadászeb szaglását ’s ez által a’ nyomot mindig elveszti. 
Korlátolt tehetségünk nem jogosit olly reményre, hogy az általunk 
szerkesztett lapok varázsával ellenségeinket az üldözés instinctusá- 
lól megfoszthatnék. De kár is volna. Hiszen ez állal egé^z j el le
rn ök ’s létezésök minden czélja elenyésznék. Mar pédig „ é l n i  Ss 
más t  é l n i  h a g y n i “ ezt kívánja, az ösmeretes német közmon
dás szel int , az illendőség. Kemény Ksiginonri*
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A’ lOOdik ülésben sepl. 9kén jegyzőkönyv hitelesítés után 
k. hivatalos gróf T e l e k i  Domokos nemes Tborda-vármegyei fő
ispán b. J ó s i k a  Lajos óvásának azon ágára nézve, hogy a’ tárgy 
a’ törvényhatóságokkal közöltessék, jegyzőkönyvbe kivánla iktat— 
tatni , hogy a’ követek a’ tárgy vitatása alatt mindnyájan küldőik
től kapott utasítások értelmében nyilatkoztak; mire b. J ós i ka  
Lajos viszont azon észrevételét kivánta jegyzőkönyvbe Íratni, mi
szerint nem tagadja hogy ezen tárgyra nézve a’ törvényhatóságok 
nagyobb része utasítást ne adott volna, ’s a’ múlt ülésen ellent
mondók éppen az utasítások értelmében telt nyilatkozatokra ala
pitolták óvásukat, mellyre gróf T e l e k i  Domokos a’ naplóra va
ló hivatkozását jelentette ki. Továbbá: k. hivatalos H o r v á t h  
János kinyilatkoztatta, miként főispán b. J ó s i k a  Lajosnak a’ múlt 
ülés 392dik száma alatt beiktatott óvását maga is pártolja.

Ezu< án indítvány tételék, miszerint a’ rendszeres bizottmá
nyokra bizotl munkálatoknak előmozdítása tekintetéből jó lenne fő
kormányzó ő nmlgát felhatalmazni, hogy valamelly rendszeres bi
zottmány tagjainak elegendő számmal nem létok esetében, azok
hoz a több bizottmányok tagjai közűi egyet nevezhessen ki. To
vábbá: hogy midőn valamelly bizottmányra nézve a’ Rendek ha
tározatot tesznek, ezen határozatok az illető bizottmányok elnö
keivel itélőmesler által közöllessenek. — A’ Rendek mindkét indít
ványt elfogadták, ’s azokat a’ jelen körülmények között annál czél- 
szerübbnek tárták, mivel az úrbérrel kapcsolatban levő némelly 
tárgyaknak kidolgozása még a’ 95dik ülés 272 száma alatt a’ rend
szeres bizottmányokra lévén bizva , e’ munkálatoknak haladék nél
küli elkészítését, és a’ Rendek elébe juttatását az említett bizott
mánynak újból kötelességévé tenni szükségesnek Ítélték , minél e- 
lébb kívánván az úrbér tárgyában szemeletileg szerkesztett tör
vényjavaslatokat, mellyeket most, és a’ tárgy bevégeztéig mindig 
napirenden lenni tekintenek, mennyiben azok még országoson el
határozva nincsenek, elhatározni, és felséges fejedelmünknek meg
erősítése alá terjeszteni. A’ fennebbi inditványnyal kapcsolatban 
egyszersmind az itélőmestereknek kötelességükké tétetett, hogy az 
említett lörvényczikk javaslatoknak deák szerkezetét minél előbb 
készítsék el.

Elnök ő nagy méltósága jelenté , hogy a’ mint érlesítetctt a’ 
9 rdik ülés 585dik száma alatt köziratra kivett irományok a’ köz
tanácskozásokon már keresztül mentek , jónak látná tehát azokat 
vizsgálat alá venni. Minek következésében azon irományok felol
vastatván és némelly módosításokkal megállitatván, úgy szintén a’ 
nemes szász törvényhatóságok követei által a’ magyar nyelv tár
gyában beadott ellenvélemény is felolvastatván, végeztetett: hogy 
a’ királyi kormányszékkel lehető észrevételei megtétele végett a’ 
KK. és RR. atyaíiságos köszöntése mellett küldöttség által közöl
tessenek. A’ kinevezett követek kevés idő múlva visszajővén jelen
ték , miként a’ k. főkormányszék atyaíiságos köszöntése mellett azt 
izente, hogy a’ küldött irományokat mentői előbb megvizsgálván, 
lehető észrevételét közölni lógja. — Melly alkalommal Felső Fejér 
vármegye követe H o r v á t h  János' jegyzőkönyvbe kivánta utasí
tásánál fogva íratni, miszerint mind azon kitételeknek , mellyek a’ 
a’ magyarnyelv tárgyában készült feliratban foglaltatnak , ’s m ellek
ből az igazgatás azt Vonhatná ki , hogy mi a’ két nyelven Írott 
törvényezikkben megegyeznénk, ellene mond, annyival inkább, 
mivel utasításában a’ van, hogy a’ törvények ezután kirekesztőleg 
magyarnyelven alkottassanak. Pártolták: E r s z é n y e s  József, és 
Т о  pl er Simon m. vásárhelyi, D e á k i  Sámuel zilahi, és C s o r 
ba György széki követek. Nemes Szeben szék követe S c h r e i 
b e r  Simon pedig két rendbeli nyilatkozatait kivánla jegyzőkönyv
be ik láttatni, mellyel pártollak: K o m á d  Vilmos, W e n  r i ch  
Mihály, S c h w a  r ez  János, G r a e f  József, S c h n e l l  Károly, 
S c h u s t e r  András , II a m ru e r József, M a r i e n b u r g József, 
M e i s t e r  Sámuel, S c h m i d t  Mihály, K a p e s i u s  Gustav, N a- 
g e l s c h m i d  Fridricb, K e s e r ű  Sándor, W a g n e r  Fridrich, 
E ö V János, S c h e r e r  György és H e r b e r t  Sámuel szász 
követek. —

Olvastatott a' bíráló biztosságnak a’ hazafiak számába bevétel
űi kívánók kéreményei iránt beadott véleménye. A’ KK. és RR. 
a’ kéreluiesekre nézve határozták í 1 őr Osztál yos tábornagy B i g o t  
de st. Q u i n t e n  F e r e  ne z L a j o s  grófot, ki hazánkhoz visel
tetett szeretetének , s jelesen bonfiaink előmenetelére fordított buz
gó törekvéseinek több jeleit adta. 2or. b. S c h i r d i n g  Fe r  di nan-

do  t,  a nemes első székely ezred ezeredesét, ki szolgalatját köz
tiszteletet érdemlő jelességgel 45 évektől fogva folytatja, és szol
galatja évei közül 53at régebben S p l é n y i  Gábor, most herczeg 
K á r o l y  F e r d i n a n d  nevét viselő magyar ezeredben töltötte 
el, 185"lől fogva pedig az első nemes székely gyalog ezeredben 
tölti ’s ezen idő alatt is a’ nemzethez hajló jó szive érzését több 
ízben cselekedettel bizonyította. 5or. hirschfeldi S t u r m Titust, ki 
egyébiránt is született lengyel nemes, a’ cs. kir. hadseregnél több 
évig elöljárói megelégedésével szolgált, és erdélyi nemes családba 
házasodván, ez által gyermekeinek nemesi birtokbani örökösödés
re utat nyitott, ’s e’ szerint az Appr. Const. 5dik része 4dik czikk 
értelmében megkivánlaló tulajdonok benne feltaláltatnak, a’ KK. 
és RR. díj elengedés mellett a’ hazafiak közé felvétetni meghatá
rozták. 4er b. L e i t t i e r  Ferenczet, a’ cs. kir. nuszdorfi szalamia 
és jkénkő-savany szeszgyára igazgatóját a’ KK. és RR. a’ múlt 
1857ski országgyűlése jegyzőkönyve 605dik száma alatt, díj elen
gedése mellett a’ hazafiak közé felvétetni meghatározván, 5ör se
gesvári orvos doctor B a u m g a r t e n  János Gottlibot, a’ KK. és 
RR. már az 185Ĵ ki országgyűlése jegyzőkönyve 605dik száma a- 
latt czimeres ncmesitlő levél megnyerbelése végett, ő felségének 
ajánlani érdemesnek találván, mind kettőjökre nézve akkor tett ha
tározatok mellett maradnak.

Indítványba hozaték , hogy tábornok W ü r t e m b e r g  Sándor 
herczeg ő magasságát, mint magyarországi; nádor ő fensége sógo
rát, ’s mint ki a’ katonai szolgálatban töltött idejének egy részét 
a’ József nevet viselő nemes magyar lovas ezeredben töltötte, ’s 
ezen idő alatt is a’ magyar nemzet iránt viseltető jó indulatját, és 
a’ magyar születésű egyének előmenetelében! igyekezetét bebizo
nyította, e’ felelt e’ honi egyik igen tekintetes, és szép jószágok
kal bíró családba házasodván, ezen házassági viszony által bonunk 
igen sok családaival egybeköttetésbe jött, ’s gyermekeinek nemesi 
birtokbani örökösödésre jogot nyitott, mind ezen előszámlált, de 
több elhallgatott nemes tulajdonai tekintetéből a’ KK. és RR. ne
mes hazánkfiai sorába vennék be. A’ KK. és RR. előtt tábornok 
W ü r t e m b e r g  S á n d o r  herczeg ő magasságának igen sok szép 
tulajdonai, hazánk és nemzetünk iránt viseltető jó hajlandóságai is
meretesek leven, e’ felett Ő magasságában az Appr. Const. 5dik 
része 41 d i к czikk értelmében megkivántató tulajdonok is feltalál
tatván, ölet magát, ’s általa gróf H o h e n s t e i n  nevet viselő gyer
mekeit a’ nemes hazafiak sorába, dij elengedése mellett felvétetni 
meghatározták.

Indítványba hozaték, hogy angol lovag R a f a e l  Sándor Er
zsébet városában igen feles költséggel tanító intézetet alapítván, 
ez által honunk boldogítása iránti hajlandóságát annyira bebizonyí
totta, hogy a’ nemes hazafiak sorába való felvételesét megérdemli. 
A’ KK. és Rendek előtt angol lovag R a f a e l  Sándornak honunk 
iránti jó hajlandósága, ’s ennek boldogítása iránti törekvése isme
retes leven , őtet a’ nemes hazafiak sorába díj elengedés mellett 
felvétetni meghatározták.

Indítványba hozatok, miszerint: a) kincstári tanácsos D e b 
re e z e n  i Márton a’ bányászati tudományban tett szép ismeretei 
állal e’ hon jóllétére igen hasznos és sikeres lépéseket tett, b) bras- 
sai görög bíró C s e r v e n v o d á l i  István pedig több alkalommal 
erszénye és gabona-tára megnyitásával az éhezőknek nagy sege
delmet nyújtott, melly több rendbeli nemes érzésből származó 
tetteiért ő felsége által arany díszpénzel jutalmaztatott, ennélfog
va mind kelten czimeres nemesitő levél megnyerése ajánlására ma
mikat érdemessé tették. A’ KK. és RR. előtt mind kincstári ta-u
nácsos De b r e e z e  ni Mártonnak, mind pedig brassai görög bi- 
i'ó C s e r v e n v o d á l i  Istvánnak e’ hon jólléte előmozdítására be
bizonyított igyekezetük, és törekvéseik ismeretesek lévén , őket a 
czimeres nemesilő levél megnyerése végeit ő felségének ajánlani 
meghatározták.

Indítványba hozatik , miszerint a’ KK. es RR. tábornok S t á 
béi  Károlyt, ki hosszas katonai szolgálatának e hazában töltött 
részét, arra forditolta, hogy a’ polgári és katonai rend közölt 
sokszor előfordult kedvetlen súrlódásokat) elenyészlesse, e felelt 
a magyar születésű egyének előmenetele iránti törekvésének szép 
jeleit adta, ’s ez által honunk és nemzetünk iránt viseltető szere- 
tetét eléggé bebizonyította , a’ nemes hazafiak soraba vénnek fel. 
A’ KK. és RR. előtt tábornok S t a h e l  Károlynak jeles érdemei, 
honunk és nemzetünk iránt viseltető jó hajlandósága, mellyek ál
lal mindeneknek közszeretetéi, és tiszteletét megnyerte, elég bőven
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ismeretesek lévén, ('itet a’ nemes hazafiak sorába díj elengedése 
mellett felvétetni meghatározták.

Olvastatott a’ bíráló biztosságnak a’ nemes Macskási csalad ál
tál nemes Zörény vármegyében találtató jajaik visszakaphassa i- 
ránt beadott kérelmére tett jelentése. A’ KK. és RR. ezen tárgy
ra nézve a’ múlt 183/^diki jegyzőkönyv 61 ódik száma alatt hatá
rozatukat megtévén , most is ahoz ragaszkodnak.

Olvastatott a’ bíráló biztosságnak a’ debreczeni ref. collegium 
kéreményére, mellynél fogva Apa f i  Mihály erdélyi fejedelem ál
tal ajándékozott kősóknak ez utáni, valamint az elmaradottaknak 
is, az erdélyi bányákból kiadatását kérte, telt véleménye. A KK. 
és RR. ezen kérelem levélre nézve már az 1837ski jegyzőkönyv 
616dik száma alatt határozatukat megtevén , most is ahoz ragasz
kodnak. Egyszersmind pedig meghatároztatik , hogy az itélőmes- 
terek a’ KK. és Lilinek mind a’ mostani, mind pedig az J 83Jsiki 
országgyűlésén tett határozatok szerint, a’ hazafiak közé felvettek
re uézve a’ törvényjavaslat, és alázatos felirat, úgy szintén a’ czi- 
meres nemesítő levél nyerésére ajánlandókra, valamint már a’ KK. 
és RR. által ellátott kérelmekre nézve az alázatos felirat terveit 
minél előbb készítsék el. Elnök ő nagy mlga a’ bíráló biztosság 
munkálkodása további vizsgálatát tűzvén napi rendre az ülés eloszlott.

C s i k s z é k i  f ő t i s z t i  b c i g ' t a t á s .  (Vége.) A’ köz
gyűlés másod napján jegyzőkönyv hitelesítés után, a) az első na
pi határozat nyomán számos jelenlévő bebirók táblabirákká feles- 
kettettek. b) Csató-szegi ns. Cs a t ó  Jánosnak nemesi származásá
ról általa kért bizonyítványnak kiadatása meghalároztatott, c) G y ö n 
g y ö s i  Antalnak ns. Bihar vármegye közgyűlésétől, és Márton- 
falvában lakó örmény kereskedő L u k á c s  Jánosnak ns. Közep- 
Szólnokmegyétől adatott nemesi bizonyítványai kihirdettettek.

Ezek után a’ múlt július 17kén tartott közgyűlésen kineve
zett állandó bizottmány véleménye következésében követi pótlék 
utasításul adatott, miszerint a nemzeti muzeutn , szinház felállítá
sa és országos terem megszerzésére pénzbeli rovataiba a’ szék ré
széről is megegyezhetnek a’ követek, azon megjegyzéssel azonban 
hogy a’ rovatai mérsékleti mennyiségben batároztassék meg, ne
hogy az illetők szerfelett terhelődjenek , és mivel a’ közhasznú in- 
tézvények számára adandó péoz-mennyiségének eddigi kivetési kul
csát a’ szék Rendei magukra nézve tökéletesnek nem tanálják , ké
szítessék egészen új rovatait kulcs.

Végre tapasztalván, hogy a’ jelen évi májusi közgyűlésről a- 
dott azon utasítvány, miszerint akarmelly tárgyra nézve, melly 
a’ rendszeres bizottmány kezén megfordult ’s az által bár kisze- 
melőleg is országos tárgyalás alá bocsátatott, nem csak elvalának 
▼éleményök adhalásától a’ követek zárva, de annak tárgyalás alá vé
tele ellen is óvakodni koteleztetének mind addig, mig a’ bizott
mány munkájának közöltetése után pótlék utasítást nem nyernek; 
—  czélra nem vezető azon utasítványi pont oda módosítatott, bogy 
a’ követek kötelesek legyenek ugyan a’ bizottmány , ( ’s már most 
nem is csak a’ középponti bizottmánynak, hanem az osztály sze
rinti albizollmánynak is ) munkálatit a’ székkel közölni, ha azon
ban a’ tárgy felvételéig a’ pótlék utasítás meg Dem érkeznék , nem 
záratnak el attól, hogy illy esetben a’ tárgyhoz szólhassanak, sze- 
mök előtt tartván véleményük adásában a’ törvényt ’s hazánk alkot
mányos szabadságának csorbilhatlansága iránt tartozó hazafi köte
lességeket.

A’ közgyűlés bevégeztetvén, másnap aug. 24kén az igazgató 
biztos Ő mlgok Somlyóról a’ megyei tiszti kar kíséretében kiindultak.

Sz. U d v a r h e l y  seplemb. 1. 1842. Örömmel virada fel ez 
oskolai uj év a’ sz. u d v a r h e l y i  ev. ref. főoskolára, mert mai na
pon igtaltaték bé professor Fábián Dániel úr bittudomáoy tanító 
székébe. Nevelte az innepélyesség diszét a’ mindenünnen, jelesen 
Háromszékről megjelent szülők es minden történetes viszony kü
lönbsége nélkül öszvesereglelt polgártársak olly nagy száma, mely- 
lyet a’ tanitóterem alig volt képes bélogadni. Minekutána elsőb
ben rector professor Magyarosi Szőke József úr az uj oskolai évet 
egy czélszerü könyörgéssel és beszéddel megnyitotta, ’s algondnok 
n. kiiküllŐfalvi Lukácstfi János úr a mlgs. egyházi főtanács e’ tárgy 
iránti rendelését felolvastatla, a’ kinevezett uj professor úr tanítói 
székét elfoglalván, azon alapigazságról: A’ k e r e s z t y é n s é g  az  
e m b e r i s é g  v a l l á s o  s-e r k ö l c s i  n e v e l é s é t  b é v é g z ő  i n
t é z e t ,  tudomány, tomötlségdus ’s szónok lati hatósággal, kedves
séggel fűszerezett oktatással lépett fel tanítói pályájára, mellyel a’ 
hallgatók, különösön a’ tanuló ifjúság sokszorozott éljenzése sze

rencséltetett. Az oskola részéről elfogadta az említett rector pro
fessor ur, alapos beszédében hiven tolmácsolván a’ tanítói elhiva- 
tást, melly az értelmiség és erkölcsiség korszerű előmozdításában 
tűnik fel. Az egész innepélyt bérekesztetle az ifjúság ismételt él
jenzése, zenéje, és az algondnok úr állal számos vendégek számá
ra adatott asztal.

Ig£ír/,Hás<>K. Közelebbi számunk 441 dik lapja második 
hasábján 52. sóiban e’ helyett „ t ö r e k v é s  r e n d é n “ olv, ,,egy 
hordócska nedvén.“ A’ 59dik sor végén olv: „ s z é k h á z  udv a r a ,  
a szomszédban levő ’sat. A’ 62dik sorban e’ szók után: ,,a’ tem
plom és székház közötti térségen magasra emelt ’s fenyőágakkal ki
rakott“ kimaradlak e’ szók: ,,K i v i l á g i l o l t  p y r a m i s  f é n y  lék/

ITIAGYARHOM DOLGOK. 
M arm arosi k ö z g y ű l é s .  Szigeth. 1842iк évi aug. 27-

kén. Közgyűlésünk jelenleg a’ kisebb gyűlések jegyzőkönyveinek 
felolvasásán kezdődött, azt kívánván a’ rend, hogy a’ közelebbi 
gyűléstől fogva rendelkezettek felől a’ megyének előleges tudomá
sa legyen. E’ közgyűlésen nyervén szeretett nádorunktól legelsőb- 
ben magyar levelet, ő főherczegségének a’ nemzet e’ kivánalának 
megelőző teljesítéséért felírásunk állal bálánkat fejezők ki. Mindig 
zúgolódunk, hogy nemzeti nyelvünk és irodalmunk olly szűk kör
re szorított, de kérdem: ha magyar h i г 1 a p j a i n к a t a’ külföld ol
vasná , inilly fogalmat nyerne nemzetiségünkről, kik még azért is 
hogy a’ nemzettel nemzeti nyelven beszélnek , hálát adózunk ? Nem
de illy alkalommal illyr barátinknak nagy köszönettel tartozunk , 
hogy a’ magyar nyelvnek nemcsak terjesztése, de még az iránti 
rokonszenv is áfi-'ok lekardoztalik ! Megyénkben egy erdőn neve- 
kedelt fiú gyermek van, ki a’ szó legteljesebb értelmében vadon és 
meztelenül az erdőken fogatott el, mintegy 13 éves, és noha ne
velő intézetünkben a’ lömlöczben már meglehetős régen tartjuk, 
de beszélni most kezd először; ha nekem a’ vadon maradás és 
tömlöczbeni neveltetés között kellene választanom, igen bajosan 
tudnám eltalálni a’ kettő közűi, mellyik a’ jobb, és sajnos, bogy 
megyénknek egyéb illy gondoskodhatásnál nincs hatalmában; most 
országszerte köröztetni rendeltetett, hogy a ki magáénak vallva, a’ 
tömlöcz biizhödt légétől megszabadítani akarja , jeleutse magát. A’ 
nevezetesebb körlevelek közűi a’ Torontálé , a’ nádor és korona
őrök választása iránt párlollatott, de Soraogyé a’ kereskedés ki
rályi előterjesztvények közé való soroltatása végett, midőn a’ me
gyéknek kezdeményi joguk van, olly értelemben nem pártoltatok, 
hanem követeink utasillattak annak előterjesztésére. A’ Romátóli 
függetlenség kérdésében nem a’ beregbi, hanem a’ fejéri talált 
viszhangra; de annál lelkesebben fogadtatott a’ turopolyai neme
sek erőteljes felszólamlása, mellyhez hasonló felírás határoztatok. 
Azt gondolná az ember, hogy a’ veres csörgős sipka az udvari 
bolondok enyésztével ki megy a’ divatból és imhol annyi veres 
sipka jön egyszerre napfényre, hogy az ember utoljára a’ régi ve
res sipkások árnyait idézi elő képzetében. A’ szabadkai körlevélj, a’ 
városok rendezése, Fejéré a’ vasutak es bank, valamint Vasé a’ 
nevelés tárgyában tett határozata megsemmisítése aránt választ
mányhoz utasitvák; de Varasd két latin kői levele nemcsak olva- 
satlanul visszaküldelelt, sőt még ő felsége meg fog kéretni, hogy 
az említett megyét a törvények megtartására utasítani méltóztas- 
sék. (Vége közelebbről.)

S z ű l i ő ü i  ü í i l á z d .

R Ü L F Ö L I).
É s z a S i a i n c i i k a .

Washington aug. 6án. Minden whig lapok telvék béke hírrel, 
de a’ senatus democraticus tagjai jónak látták az északnyugoti ha
tárvonal folelli egyezményt Angliával alá nem Írni. Még a’ túlzó 
vvhigek is, kik még inkább gyűlölik a’ slatustitoknokot, mint Van 
Burent, az elnököt és Jackson tábornokot, szót emelendők az egyez
mény ellen. Nincsenek főkint azzal megelégülve, hogy a’ mostani 
egyezmény még többet ád az ángoloknak 25,000 □  angol m. föl
del , mint a’ hollandi király Ítélt volt. Akkor Webster Sándor a’ 
massachusselsi tanácsnok jelen volt a’ congressusban. ü  egészen 

i dühbe jött volt azon király kijelentésén , de most mint kereskedő 
kevesebbel is megelégszik. A’ st. John folyóni hajózás keveset vagy 
semmit sem ér, mert éppen azon ponton a víznek 75 lábnyi esé
se van. A’ senatus déli tarlománybeli tagjai az egyezményt csak a 
több kérdéses pontokról! határozat öszhangzó értelmében akarják, 
megerősíteni. Kél szózat többséggel elfogadta a’senatus az uj tariífáí. 

I N e w - Y o r k ,  aug. liken. А’ у I e r átalánoson óhajtóit
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n e g y e d i k  ve l o ja tegnap érkezeit meg. Az elnök ezen meg 
nem egyezése a’ régi indokokra épül. T y l e r  naponkint inkább ta
pad a’ deaiocratapártnoz. A’ whigektől minden esetre elvonta ma
gát. Philadelphiából kedvetlen tudósítás jött. Az ott lakó feketék 
emlékinnepét ülték a’ nyugolindiai rabszolgafelszabadításnak. Igen 
sajnos és borzasztó jelenetek adódtak elő. A népet azon csalfa hir 
bőszíté fel , hogy a’ szerecsen zászlókon egyfelől s z a b a d s á g  vagy 
ha l á l  van írva, másfelől a’ st. domingói lázzadásból egy véres je
lenet áll festve. A feketékkel kegyetlenül bántak. Egy templom ’s 
más gyülésbáz is felgyujtatott. Tűzoltók és vizipuskák c s ak a’ 
s z o m s z é d  é p ü l e t e k  ó t a l m a z á s á r a  h a s z n á l t a t t a k .

íícIeíiisdE a, A fg h a n ista n  é s  China.
C a l c u t t a ,  julius 4kén. Várakozásunk ellenére semmi érde

kest nem hozott a’ posta sem Afghanislanból sem Chinából. Az 
egész tudósítás ide megy ki: „ P o l l o c k  tábornok többet szenved 
mint mivel. Sergei egyfelé sem mehetnek. Terehvívő állatok nin
csenek. A’ táborban sok beteg van. Csupán Nyugotafghanislani jó 
hírekkel vigasztalódik a’ sereg. N ő t t  tábornok ismét legyőzött egy 
sereg ellenséget. Májusban az ezredes W j m e r  megérkezésekor az 
afghanistaniak megtámadták az angolokat, de megverettek. Kár hogv 
Volt a’ gyenge lovassággal nem üzheté a’ meggyőzeiteket. A' ka- 

buli tudósítások még mind bizonytalanok.
Anglia.

L o n d o n ,  aug. 27kén. A’ gyárvidékekrőli tudósítás szerint 
három chartista vezért befogtak. Ezek nem voltak olly vigyázok 
mini O’C o n n o r .  A’ dolog állása még mind a’ régi mindenfelé. 
Az ujonan kinevezett püspökök kézcsókolásra bocsátanak a’ király
néhoz. V i c t o r i a  29kén Londonból Woolwicbnál hajóra ülvén 
elindult Ediaburgba. A’ cambridgei herczeg is kiséri.

Ma cg г eg or adatokkal kívánja bebizonyítani a’ parliament- 
ben, hogy a’ német vámszövetség óta a’ kivitel A n g l i á b ó l  nem 
apadt sőt valamivel még nőtt. Egy igen nevezetes változás van az 
A n g l i a  külföldi politikájában. N é m e t  h o n  ellen a’ legellensé- 
gesb hirlapczikkek jönnek ki a’ sajtóból. H a n n o v e r  áva l  a’ gyű
lölt vámszövetséget felakarják mondani. A’ S p e c t a t o r  is illyest 
javasol egész Németországra nézve. Csupán A u s t r i a  val  és Ma
g y a r o r s z á g g a l  szerelne egyességben maradni a’ Times.

Spanyol ország'.
Gibraltár aug. 14kén. A ü st  r iái cs. k. főherczeg F r i e d r i c h  

B e l l o n a  fregatte-on kikötőnkbe érkezett, hol egy hetet mulatan- j 
dó. Most Lissabonba vitorlázott. Bécsi rendelés miatt a’ spanyol 
partokon sehol sem kötend ki azon hajó. W o o t f o r d  tábornok 
helytartónk lakomát adott az ő fönsége tiszteletére. A’ vendégek 
közt volt L i c h n o w s k y  herczeg is D o n  C a r l o s  egykori tá
bornoka. Ezen tábornok L i s s a  b o n b ó l  jön ’s nem rég mulat 
G i b r a l t á r b a n .

P á r i z s  aug. 50kán. L i c h n o w s k y  herczeg B a r c e l l o n á -  
ban elfogatott. A’ herczeg útközben Bar c e l l  on a gőzösön sér- 
tőleg szólott egy spanyolhoz, bizonyos újság olvasásáért; cziva- 
kodás támadt. L i c h n o w s k y t  éppen tengerbe akarták vetni, ha 
néhány utitársai segítségére ne érkezzenek. L i c h n o w s k y  dó n  
C a r l o s  nak végig hű embere maradt és elfogatass political pár
toskodás színét viseli, s irományai iránt gyanú keletkezett. A’ C o n 
s t i t u t i o n a l  egy grófi czimmel élő tiloknokról is emlékezik, ki 
hasonlag fogva van. Azonban elfogatása körülményeit e’ként Írja 
le a’ hg. barcellonai börtönéből aug. 25ről. A’ herczeg L i s s a -  
b o n b a n  a spanyol követtel aláíratta u t i levelét, hogy C a d i x o t ,  
S e v i l l á t  és G r a n a d á t  megnézhesse. Néhány napig mulatott a’ 
két első városban. Cadixból egy franczia gőzösön Marseillebe in
dultak, útközben látni akarták a’ városokat is, mellyeknél a’ hajó 
mulatott. Így járták meg M a l a g á t ,  Car  t a g e n  át ,  A 1 i c a li
l é t  és V a l e n c i á t  más utasakkal együtt. B a r c e l l o n á n á l  ki
szállott a? herczeg Teleky Sándor gróffal ( az ifiu erdélyi gróf B e r 
l i n b e n  mint tanuló úgy volt és L i c h u o w s k i v a i  megismer
k e d v e  együtt indullak keletre utazni.) Midőn elfogták egy előre 
elbocsalatott, a’ hajóra visszament, de mivel az meg 4.8 órát mu
latott olt, másnap, szekerén a’ székes templomba indult a’ herczeg. 
Lijból elfogatott és X e f e  p o l i t i c o  törvényszék által fogolynak 
mondatott a’ M a d r i d b ó l  érkezendő rendeletig. A’ porosz con
sul jól állása és ellenmondása semmibe vétetett. Előbb vendégház- 
nal őriztették a' herczeget. A nép azt hívé hogy Cabrera van fog-  
д. I öllá/.zadlak. A fogolynak életet kertek. Azért a’ tanácsház bör

tönébe kelle ölet szöktetni. Midőn olt sem vélnék bátorságban, 
éjszaka megerősített status fogházba vitetett, meliy a’ M o n t j o u i  
vár Я van, olt várta a' ma d r i d i  Ítéletet még august. 25kén.

T ö r ö k o r s z á g ’.
B e j r u t  aug. iokán. Epen most vesszük a’ hirt, hogy a'Li

banus és Antilibanus közt mintegy 5000 druz gyűlt öszve, egy 
hires pártvezérnek, S c h i b l i  A r i a n n a k  a’ zászlója alá. A ’ dru- 
zok Zahle városát, meliy a’ Bakara tér torkolatában fekszik, os- 
tromlandók. Az angol és austriai hajók érkezendők. Azonban a’ tö
rökök is készülnek a’ hegyek közt. О m er  basa ’s keresztény fő
nökök is segítik a’ druzokat. Szinte egész Kurdistán fellázzadt . 
’s Orfanál az arabok is. Damascusi levelek szerint a’ perzák Bagdad 
ellen indultak, úgy jő ki, hogy a’ bagdadi basa egyetért a’ perzákkal. 
A’ sultán letelte volt ezt a’ basát és ő pártot gyűjtött magának.

Görögország,
A t h e n e ,  aug. 12. Határszéleinken törökhadi készületek foly

nak. Néhány csapatok Bitogliába gyűltek. Janinaba 8 ezred érke
zett. Szüntelen várják a’ török hadihajókat a’ szigettenger felől. E-  
zek arra mutatnak, hogy a’ porta minden rendkívülihez nyúl, mig 
a’ mi uralkodásunk illő feltételeit csakugyan el kell fogadnia. A; 
hatalmak czélra igazítandják a’ törökök mértéklellen kivánatukat. 
Egykedvűen csaknem n ézh etn ék  a’ görögök is birtokuk kisebbítését.

S l c l g i u m .
Páris aug. 50án. B r ü s s e l  i magánlevelek szerint, a’ belgiumi 

Monileurben egy rendelet jelent meg, miszerint a’ N é m e t h о n- 
n a l m e g k e z d ő d ö t t  a l k u d o z á s o k  r e m é n y é b e n  az on
nan Belgiumba hozandó borra és selyemportékákra is kilerjeszte- 
tik azon kedvező várni rendelet meliy Francziaországnak meg volt 
adva. Azon rendeletet két minister irta alá a’ belső és pénzügyi. 
Liliében elegy küldöttség dolgozik a'franczia és belga vasutak üsz- 
vekapcsolatán.

Francziaország.
A’ J o u r n a l  de s  D éb a t s szerint a’ pairkamara annyira ki- 

mentettnek tekintette a’ kormányzási törvény feletti vitát, hogy alig 
egy ülést fordított rája. Minden minister jelen volt. Villemain egye
dül mondott valamit s’ Drcux-Brézé beszédére. Azon férjfi részt 
vett ugyan a’ jul. 15ki szerencsétlenségből, de az o r l e a n s i  u- 
ralkodás megerősítésére hozandó törvény elleni idegenkedését min
dig kimutatta. Ö a’ regens kinevezést törvénytelennek látta. Való
színűleg azért vélte a’ helyettes igazgatási törvényt szükség feletti
nek, mert a’ Bordeauxi herczeg nagykorú. A’ minister könnyen i-  
gazított ezen legitimista szólóival és a’ kamara is megnyugvék. 165 
szózat volt a’ törvény mellett, 14 ellen. Martin pecsélőr és Soult 
tábornok aláírásuk alatt ki is hirdettetett a törvény.

Az ellenzék jövendőre más elvből indul ki. Megunták a’ 1 hiers 
és Guizot közti csaták eszköze lenni. Ezentúl nem törekszenek a’ 
kamrában m ajoritásra . Csak azt akarják hogy a’ m in oritásb an  erős, 
elhatározott és állandó legyen az elvi ellenzék. Minden számítás a’ 
népre és a’ sajtóra leend. Az ellenzéki sajtók szövetségre léplek. 
L’ i n d e p e n d e n t  czim alatt egy uj hírlap indul. T h i e r s  az ő 
követőivel a’ kamarában és a’ journalismusban külön szakad a’ va
lódi baloldaltól. Ez által az ellenzék mintegy százra olvad. Valami 
harmincz legitimista szózatra is számíthatni. Frankhonban annyira 
felhasználtak mindent, hogy már alig van mit próbálni. Király, 
pairség, követkamara, dynastia , ellenzék, minden, minden una
lomba jött. Semmiben sem bíznak. Mi lesz a’ szakadatlan szakadá
sokból és pártoskodásokból. Qui vivra, verra.

P á r i s  aug. 50kán. A’ kamarák januarius 9ig elbocsátaltak.
(Vége a’ T h i e r s  beszédének.)

A* charta előre látta az esetei, de semmit sem határozott, hanem 
[ízt, ’s azzal egy igen fontos alkolmányczikket, a korona és kam
rák törvényszerű öszmunkálatára bizia. 1850 előtt egy nagy dy-  
nastiával áilánk szemben, meliy charta adhatási és válloztathatási 
logot követelt. Tudjátok-e mit tevénk akkor? Lázzadással büntet
tük a’ hazugságot. Később a’ királyi charta adhatás elv helyébe a’ 
kölcsönös egyezkedés elvét állítok. A’ kamrai követek által képvi
selt nemzet a’ dynastiával egyezményre lépvén, így szólott hozzá: 
me ezen föltételek alatt hozzád tartozunk mint jobbágyok. 
S z é l s ő  b a l o l d a l :  nem vagyunk jobbágyok , nem akarunk job

bágyságot. Ara go:  senki jobbágyai sem vagyunk; nevető szó- 
tat a’ középről: az igaz, a’ kifejezés szerencsétlen vala.) Hallgassa- 
okjesak ; én nem csupa jobbágyokról, hanem a törvény jobbágyairól 
tzóltam. ( S z ó z a t  b a l r ó l :  nem a’ törvény hanem a’ dynastia 
obbágyairúl volt szó. Zajos felzúdulás ) Ott van azon elv, meliy insli- 
utioinknak erőt ád , ott van a’ különbség a mostani és a rés au
ctio előtti állásunk közt és azt senki sem ostromolja. Ha a cliar- 
át egy czikkel sem nevelhetjük, abból az következik hogy lc'“ 
íelellenek vagyunk törvényes erő előidézésére , vagy lói vény  ̂ ala~ 
.olásra, a’ meliy uralkodónknak törvényes hatalmat adjon, a löt-  
rények iránt liszteletet parancsolni, a hont oltalmazni, sőt nö- 
relni ha szelleme kiszti. Nem, törvényeket alkothatunk, csak az 
i’ nagy szerencsétlenség hogy 12 év előtt elmulasztok cg) czikket 
zurni a’ chartába, és mi most kényszerítve vagyunk azt egy egy- 
zerü törvénnyel pótolni. Hanem, urak! a polgai jogi törvény- 
önyv tiszteltetik , a’ törvények megtartatunk , ei őben vannak. Az 
it mi a’ törvények nevében a’ hon hatalmával ruházandunk fel, 
iszteletre méltó“ leend és tisztelteim is fog, ő a’ nyilvánosság e-  
ője által fogja a’ törvényeket erőben tarthatni. Ezt tehetjük. Töb- 
,et nem akarunk. Mi következik hát? valami Hlyen mit én és ba-
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